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Established by the Japanese government in 1958, the 

Japan External Trade Organization (JETRO) works to 

promote mutual trade and investment between Japan 

and other countries. Today, JETRO has more than 73 

overseas offices (including JETRO Paris) and a network 

of 39 domestic Japan offices, including Tokyo and Osa-

ka headquarter facilities. In recent years, JETRO has 

increased its efforts to help Japan’s small and medi-

um-size exporters expand their global reach.

Japan Creations at Maison & Objet

In Japan, an archipelago stretching from the white sand beaches of Okinawa 
to the snow-capped mountains of Hokkaido, regional geographic features and 
differing climates have shaped art and craft making traditions as diverse and 
delicate as Japan’s distinct four seasons.
Japanese creators today combine these rich art and craft making traditions 
with the best of modern design to create products of unique function and 
beauty. Japanese creations on display at Maison & Objet include not only tra-
ditional craft items but also practical everyday-use items that retain aspects of 
traditional Japanese techniques.
JETRO, the organizer of Japanese exhibitors at Maison & Objet, is pleased to 
have the opportunity to introduce the best of Japanese design and innovation 
at France’s premier interior lifestyle show. It is our sincere hope that visitors 
will see for themselves how the Japanese creations on display can add to the 
enjoyment of their daily lives.
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Etablie en 1958 par le gouvernement japonais, l’Organi-

sation japonaise du commerce extérieur (Japan External 

Trade Organization : JETRO) a notamment pour mission 

de promouvoir le commerce et les investissements 

mutuels entre le Japon et les autres pays. Aujourd’hui, 

JETRO possède plus de 73 bureaux à l’étranger (y com-

pris JETRO Paris) ainsi qu’un réseau de 39 bureaux au 

Japon, dont deux sièges à Tokyo et Osaka. Depuis ces 

dernières années, JETRO s’investit dans l’accompagne-

ment des petites et moyennes entreprises exportatri-

ces afin de les aider à s’internationaliser.

Les créations du Japon à Maison & Objet

Au Japon, archipel s’étendant des plages de sable blanc d’Okinawa aux som-
mets enneigés d’Hokkaido, les caractéristiques géographiques régionales et 
les différents climats ont façonné des traditions d’art et de création artisanale 
aussi diverses et aussi délicates que le cycle des quatre saisons du pays. 
Aujourd’hui, les créateurs japonais associent la richesse de ces traditions ar-
tistiques et artisanales au meilleur du design moderne pour créer des produits 
uniques en termes de fonctionnalité et d’esthétisme. Les créations japonaises 
présentées à Maison & Objet incluent non seulement des articles d’artisanat 
traditionnel mais également des objets pratiques d’usage courant ayant con-
servé les aspects des techniques japonaises traditionnelles.
JETRO, organisateur pour les exposants japonais à Maison & Objet, est fier de 
présenter les meilleures innovations du design japonais dans le plus important 
salon français de la décoration intérieure. Nous espérons sincèrement que les 
visiteurs seront sensibles à l’agrément que pourraient leur apporter, dans leur 
quotidien, ces créations japonaises.
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ALMAJIRO
Almajiro woven sliced veneer is made 
from carefully selected natural wood 
strips that are woven together and at-
tached by skilled craftsmen.

Les placages tissés Almajiro sont fabri-
qués à partir de lanières de bois naturel 
soigneusement sélectionnées, tissées 
et assemblées par des artisans qualifiés.

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

7-11 Hanazono-cho, Noshiro-City,
Akita, 016-0844 JAPAN
+81-185-52-5514
+81-185-53-4048
http://www.akita-marumatsu.com/
woods-factory@akita-marumatu.co.jp 
MR Yukihiro UEMURA

Marumatsu Meibokuten Co.,Ltd.

Quartier  ethnic chic. MIC Stand No.  D104Hall 1

http://www.akita-marumatsu.com
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kna plus
We produce unique eco-bags, made 
from eco-friendly bioplastic. We also de-
signed four shapes and Japanese tradi-
tional colors to match various lifestyles.

Originaux et écologiques, nos cabas sont 
fabriqués à partir d’un bioplastique re-
spectueux de l’environnement. Déclinés 
en 4 formes et coloris traditionnels jap-
onais, ils s’adaptent à une grande diversi-
té d’usages au quotidien.

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

63-85-1 Kakibara, Awara-city,
Fukui, 919-0812 JAPAN
+81-776-73-3997
+81-776-73-0093
http://www.knaplus.com/en/
knaplus@knazs.com
MS Naomi KYONO

kna plus corporation

Quartier  ethnic chic. MIC Stand No.  D100Hall 1

http://www.knaplus.com/en/
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Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

Harborland Center Bld 18F, 1-3-3
Higashikawasakicho, Chuo-ku, Kobe-city,
Hyogo, 650-0044 JAPAN
+81-6-6452-9030
+81-6-6452-9070
http://www.nishiki-jp.com
info@nishiki-jp.com
MR Mitsuhiko SAKATA

Lec Co.,ltd.

Nishiki
We produce unique PHOTO ALBUMS, 
FRAMES and FOLIOS, made from URU-
SHI, CHIRIMEN, TATAMI, and WASHI, 
which are traditional Japanese crafts.

Nous produisons des albums photo, des 
cadres et des portfolios uniques, créés 
en urushi, en chirimen, en tatami et en 
washi, produits artisanaux japonais tra-
ditionnels.

Quartier  ethnic chic. MIC Stand No.  D106Hall 1

http://www.nishiki-jp.com
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Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

860-3 Ashiwata Izumo-City,
Shimane, 693-0035 JAPAN
+81-853-22-5504
+81-853-22-5504
https://www.facebook.com/Shimane.r.product
zaap-creative@snow.plala.or.jp
MR Yasushi FUNO

SHIMANE R PRODUCTS

SHIMANE R PRODUCTS
Our goal is to present a revolutionary 
form of Japanese traditional craftworks 
that combine modern values with an-
cient skills.

Notre objectif est de vous présenter une 
forme révolutionnaire de produits artis-
anaux traditionnels japonais alliant val-
eurs modernes et savoir-faire ancestral.

Quartier  ethnic chic. MIC Stand No.  E99Hall 1

https://www.facebook.com/Shimane.r.product
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Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

3-1-27 Kyutaro-machi, Chuo-ku,
Osaka, 541-6666 JAPAN
+81-6-6252-0391
+81-6-6252-8496
http://www.orim.jp
hatakeyama@orim.co.jp
MR Motoyuki HATAKEYAMA

ORIM CO.,LTD

Quartier  textile Stand No.  E86Hall 2

ORIM
TECHNOLOGY & LUXURY TOWELS, THE 
FINEST QUALITY, MADE IN JAPAN

DES SERVIETTES LUXUEUSES ET TECH-
NOLOGIQUES, DE QUALITÉ SUPÉRIEURE, 
FABRIQUÉES AU JAPON

http://www.orim.jp
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Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

22-45 Asahi-cho, Izumiotsu,
Osaka, 595-0025 JAPAN
+81-725-22-3384
+81-725-22-3348
http://www.sasawashi.com/en
info@sasawashi.com
MR Toshinori ITOI

SASAWASHI Co.,Ltd.

Quartier  textile Stand No.  E73Hall 2

SASAWASHI
SASAWASHI is a natural and comfortable 
fabric woven using washi yarn blended 
with kumazasa. We produce SASAWASHI 
socks, towels, blankets, etc.

Le SASAWASHI est une étoffe naturelle 
et confortable tissée à l’aide de fil washi 
mélangé à du kumazasa. Nous fabri -
quons des chaussettes, des serviettes, 
des draps, etc. en SASAWASHI.

http://www.sasawashi.com/en
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Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

4-38 Kawahara-cho, Izumiotsu-city, 
Osaka, 595-0044 JAPAN
+81-725-33-3401
+81-725-33-7152
http://www.takiyoshi.jp
takiyoshi@gol.com
MR Yoshinori TAKITANI

TAKIYOSHI CO. LTD.

Quartier  textile Stand No.  G106Hall 2

TAKIYOSHI
We deal in raised silk products quite un-
like any others in the world. Try their ex-
quisite sensation on the skin for yourself.

Nos produits en soie sont sans équivalent 
dans le monde. Essayez vous aussi l’ex-
quise sensation qu’ils laissent sur la peau.

http://www.takiyoshi.jp
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Hall 3

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

45 Shimoshin-machi, Kakunodate-machi, 
Semboku-City, Akita, 014-0315 JAPAN
+81-187-54-1151
+81-187-54-1154
http://www.fujikidenshiro.co.jp 
overseas@fujikidenshiro.co.jp
MS Mei HASHIMOTO

Fujiki Denshiro Shoten Co.,Ltd.

Quartier  cook+design Stand No.  D50

DENSHIRO
DENSHIRO has a 200-year history of 
making natural cherry bark tableware, 
and offers sophisticated crafts with con-
temporary design.

Fort de deux siècles d’histoire dans la 
fabrication de vaisselle en écorce naturelle 
de cerisier, DENSHIRO propose des réal-
isations sophistiquées au style moderne.

http://www.fujikidenshiro.co.jp
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Hall 3

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

2-12-10 Minamiyokkamachi Sanjo-city, 
Niigata, 955-0852 JAPAN
+81-256-34-3741
+81-256-33-2118
http://www.marunao.com
fukuda@marunao.com
MR Takahiro FUKUDA

MARUNAO Co.,Ltd.

Quartier  cook+design Stand No.  D36

MARUNAO
”MARUNAO” aims at making chopsticks 
with the best feel in the mouth. And to pro-
vide the highest quality chopsticks to people 
around the world.

«MARUNAO» s’est fixé pour but de concev-
oir des baguettes apportant les meilleures 
sensations en bouche, et de distribuer ces 
baguettes de très grande qualité dans le 
monde entier.

http://www.marunao.com
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Hall 3

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

20-1-1 Kawai, Wajima-city,
Ishikawa, 928-0001 JAPAN
+81-768-22-7777
+81-768-22-7707
http://www.wajimacci.or.jp/ 
1960maekura.wajimacci@gmail.com
MS Hiromi MAEKURA

THE WAJIMA CHAMBER OF COMMERCE & INDUSTRY

Quartier  cook+design Stand No.  D52

WAJIMA-NURI
Wajima-nuri is renowned as the ultimate in 
Japanese lacquerware.

Les fameuses laques Wajima-nuri sont le 
nec plus ultra de la laque japonaise.

http://www.wajimacci.or.jp
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Hall 5B

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

1-5-4 Toyohara, Hirosaki-City, 
Aomori, 036-8154 JAPAN
+81-172-37-7890
+81-172-36-1119
http://www.bunaco.co.jp/BUNACO_web/english.html
bless-sales@bunaco.jp
MS Kuriko KOMATSU

BLESS CO.,LTD

Quartier  actuel Stand No.  P41

BUNACO
”Maison de Nature” BUNACO’s new 
color line Caramel Brown makes you feel 
at home. The booth of 2014 of BUNACO 
is a collaboration with STELLA PARDO.

“Maison de Nature” La nouvelle gamme 
de couleur Brun Caramel de BUNACO 
vous fait vous sentir comme chez vous. 
Le stand de 2014 de BUNACO est une 
collaboration avec STELLA PARDO.

http://www.bunaco.co.jp/BUNACO_web/english.html
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Hall 5B

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

1309-3  Nakano-cho,  Kasai-city,
Hyogo, 675-2102 JAPAN
+81-790-49-0034
+81-790-49-2578
http://ichiba-web.com/en/index.html
k-tanikatsu@e-ichiba.co.jp
MR Kazufumi TANIKATSU

ICHIBA Co., Ltd.

Quartier  actuel Stand No.  O31

ICHIBA Co., Ltd.
This chair was given the “Good Design 
Award” in Japan in 2012. It is made us-
ing Japanese woodworking techniques.

Cette chaise a été récompensée par le 
prix ”Good Design Award” au Japon en 
2012. Elle a été fabriquée grâce aux tech-
niques japonaises de travail du bois.

http://ichiba-web.com/en/index.html
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Hall 5B

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

5-24 Nishiekimae-cho, Ibaraki-city, 
Osaka, 567-0032 JAPAN
+81-72-620-0252
+81-72-620-0258
http://www.tapis.jp
tapis@snsc.co.jp
MR Shuhei TATSUMURA

Nihon Shoryoku Co.,Ltd.

Quartier  actuel Stand No.  Q33

Neo TAPIS i:nu
Create a one-of-a-kind tapestry from a 
pet photo to decorate a interior wall of 
your house. Our woven tapestries have 
unique, textured surfaces.

Créez une tapisserie unique à partir de 
la photo d’un animal domestique pour 
orner un mur de votre maison. Nos 
tapisseries tissées ont des surfaces 
uniques et texturées.

http://www.tapis.jp
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Hall 5B

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

7-78 Kiriumachi, Takayama-city, 
Gifu, 506-0004  JAPAN
+81-577-34-1122
+81-577-34-7311
http://www.re-mixjapan.com/
info@re-mixjapan.com
MR Shigeru OBANA

RE-MIX JAPAN GROUP, 
Representative :Nissin Furniture Crafters Co., Ltd.

Quartier  actuel Stand No.  O43

Re-mix Japan
We present a lifestyle brand, pleasantly 
and totally coordinated with today’s life 
style, bringing back the forgotten aesthetic 
sense of Japan.

Notre marque s’adapte agréablement 
et parfaitement au style de vie actuel 
et remet au goût du jour le sens de l’es-
thétique japonais jusqu’alors oublié.

http://www.re-mixjapan.com/
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Hall 5B

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

2-7-15 Yoshinariminami, Tottori-City,
Tottori, 680-0871 JAPAN
+81-857-53-0755
+81-857-53-3384
http://www.shoyayoshida-renaissance.com/ 
info@shoyayoshida-renaissance.com
MR Takashi SHIRAOKA

TORINOPRO

Quartier  actuel Stand No.  O37

SHOYA YOSHIDA-RENAISSANCE
We took fresh look at the old material 
of “Japanese paper,” and produced the 
Illumination Series of Japanese papers, 
suited to contemporary life.

Nous avons donné un souffle nouveau 
au papier japonais afin de produire les 
Séries Illumination et adapter ce matéri-
au ancien à la vie contemporaine.

http://www.shoyayoshida-renaissance.com/%20
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Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

1700 38th St., Boulder, CO 80301
U.S.A.
+1-303-786-8000
+1-303-786-8040
http://www.shoyeido.com
sales@shoyeido.com
MR Jeff BANACH

Contact in U.S.A. : SHOYEIDO CORP.

Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

Karasuma Nijo, Nakagyo-ku,
Kyoto-City, Kyoto,
604-0857 JAPAN
+81-75-212-5590
+81-75-212-5595
http://www.shoyeido.co.jp
overseas@shoyeido.co.jp
MS Ryoko NAGUMO

SHOYEIDO INCENSE CO.

Quartier  fragrance & spa Stand No.  B70

SHOYEIDO INCENSE CO.
SHOYEIDO, a company with a 300-year 
history, is considered one of the world’s 
finest makers of natural incense, or ”Koh,” 
as it’s called in Japanese.

SHOYEIDO, société dont l’histoire re-
monte à plus de 300 ans, figure parmi les 
meilleurs fabricants au monde d’encens 
naturel, ou “koh” en japonais.

http://www.shoyeido.com
http://www.shoyeido.co.jp
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

POLA Ebisu Bldg. 9-19,
Higashi 3-chome, Shibuya-ku,
Tokyo, 150-0011 JAPAN
+81-3-5469-7310
+81-3-5469-7314
http://www.craftholic.com/en/  
export@act-style.co.jp
MR Tatsuo HAYASHI

ACCENT CORPORATION

Quartier  l’enfant Stand No.  E98

CRAFTHOLIC®
CRAFTHOLIC® is a series of characters 
started in 2008. CRAFT has an unusual 
power that wins it fans from all ages and 
genders.

CRAFTHOLIC® est une gamme de per-
sonnages créée en 2008. Les CRAFT 
sont des créatures dotées d’un pouvoir in-
solite:elles plaisent aux filles comme aux 
garçons, aux petits comme aux grands.

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

125 Avenue du Bois, Luxembourg,
L-1250, Luxembourg
+352-661175289
+352-27281279
http://www.craftholic.fr/
info@craftholic.fr
MS Caroline GHATA

Contact in EUROPE : AKIRA S.à r.l. 

http://www.craftholic.com/en/
http://www.craftholic.fr
http://
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 E-mail
Contact

sachiko.dias@rikagaku.co.jp
MS Sachiko DIAS

Contact in France :

Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

2-15-10 Kuji, Takatsu-ku,
Kawasaki-city,Kanagawa,
213-0032 JAPAN
+81-44-811-4121
+81-44-811-4441
http://www.rikagaku.co.jp/english/
global@rikagaku.co.jp
MS Misa SASAKURA

Nihon Rikagaku Industry Co., Ltd.

Quartier  l’enfant Stand No.  D127

kitpas
Kitpas is usable on various surfaces 
such as smooth glass, and can be wiped 
out with a wet cloth. This is a non-toxic, 
eco-friendly paint.

Kitpas s’utilise sur diverses surfaces tell-
es que le verre lisse et se nettoie avec 
un tissu humide. Il s’agit d’une peinture 
non-toxique et respectueuse de l’envi-
ronnement.

http://www.rikagaku.co.jp/english/%20
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Hall 6 Quartier  moving Stand No.  L20

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

3915-5 Kasada Kasaoka, Toyonaka-cho, 
Mitoyo-City, Kagawa, 769-1502 JAPAN
+81-875-62-5856
+81-875-62-5861
http://www.geo-grafia.jp/index_e.html 
gg@geo-grafia.jp
MS Sayaka OKUDA

Marumo Printing Co.,Ltd.

geografia
geografia is a series of products employ-
ing geography, topography and the earth 
as their themes. We have various kinds of 
paper globes and stationery.

Les thèmes de la gamme de produits 
geografia sont la Terre, la géographie et 
la topographie. Nous proposons divers 
types de globes terrestres et autres four-
nitures de bureau en papier.

http://www.geo-grafia.jp/index_e.html
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

2-16-9 Honjo, Sumida-ku,
Tokyo, 130-0004 JAPAN
+81-3-3622-8865
+81-3-3622-8893
http://www.ito-bindery.co.jp
export@ito-bindery.co.jp
MR Masaki ITO

ITO BINDERY Co,.Ltd.

Quartier  moving Stand No.  L18

ITO BINDERY
“If you wish to jot down your inspira-
tion”Enjoy our beautiful stationery.

«Si vous souhaitez coucher votre inspira-
tion sur le papier» notre superbe ligne de 
papeterie est faite pour vous.

http://www.ito-bindery.co.jp


23
Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

Shin Osaka Bldg. 3F 1-1-36 Nishiawaji,
Higashiyodogawa-ku,
Osaka, 533-0031 JAPAN
+81-6-4950-6390
+81-6-4950-6391
http://www.iicao.net/kamiwaza/
kamiwaza@iicao.net
MS Keiko ITEYA

Sial Co., Ltd.

Quartier  moving Stand No.  L17

KAMIWAZA
KAMIWAZA is a paper art product. From 
traditional Origami to Paper Pipe Building 
Kits, we propose creative paper products 
that are “Made in Japan.”

KAMIWAZA est un produit d’art en pa-
pier. Du traditionnel Origami aux kits de 
construction avec des tubes en papier, 
nous proposons des produits créatifs fab-
riqués au Japon.

http://www.iicao.net/kamiwaza/
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

1-11-8 Nihonbashi-Bakurochou, Chuo-ku, 
Tokyo, 103-0002 JAPAN
+81-3-3661-8718
+81-3-3661-1015
http://www.matsunoya.jp/
info@matsunoya.jp
MS Chizuru NAKAMURA

Matsunoya CO.,LTD

Quartier  moving Stand No.  Q68

MATSUNOYA
MATSUNOYA is a wholesaler dealing 
in daily items made by local producers, 
focusing on a rustic, elegant taste, not 
mass produced or overtly artistic.

MATSUNOYA est un grossiste spécialisé 
dans les produits de la vie quotidienne 
fabriqués par des artisans locaux privilégi-
ant l’élégance rustique plutôt que les pro-
ductions de masse ou la sophistication à 
outrance.

http://www.matsunoya.jp/%20
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

236 Katashima-cho, Kurashiki-city,
Okayama, 710-8611 JAPAN
+81-86-465-5814
+81-86-465-5815
http://www.masking-tape.jp
info@masking-tape.jp
MR Daisuke SEKIGUCHI

KAMOI KAKOSHI CO., LTD.

Quartier  moving Stand No.  O22

mt-masking tape
“mt” is the original brand of design mask-
ing tape made of Japanese washi paper. 
We provide excellent quality for an infinite 
number of possible uses.

«mt» est la marque des authentiques 
rubans adhésifs décoratifs en papier jap-
onais washi. Leur excellente qualité offre 
de multiples possibilités pour une infinité 
d’utilisations.

http://www.masking-tape.jp
http://www.masking-tape.jp%20
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

1023-5 Sanbonmatsu, Higashikagawa-City, 
Kagawa, 769-2601 JAPAN
+81-879-25-5511
+81-879-25-2020
http://www.ichina.co.jp/english/index.html
ichina@ichina.co.jp
MR Hiroshi ICHIBA

ICHINA CO.,LTD.

Quartier  moving Stand No.  M17

PITAKURO 
“PITAKURO TOUCH GLOVES” With 
special fibers woven into the fingertips, 
these revolutionary gloves are designed 
to be touchscreen-compatible.

“GANTS / PITAKURO TOUCH” Ces gants 
révolutionnaires ont été conçus pour 
permettre l’utilisation des écrans tactiles, 
grâce à des fibres spéciales tissées au 
bout des doigts.

http://www.ichina.co.jp/english/index.html
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

4-4-5 Jingu-mae, Shibuya-ku,
Tokyo, 150-0001 JAPAN
+81-3-6432-9823  
+81-3-6432-9878
http://www.winged-wheel.co.jp/en/index.html
customerservice@winged-wheel.co.jp
MS Rumi NAGATA

Haguruma Envelope Co., Ltd.

Quartier  moving Stand No.  L19

Winged Wheel
Classic, simple and innovative stationery 
from Winged Wheel-enriching communi-
cation since 1918.

Les fournitures de bureau de Winged 
Wheel, classiques, simples et innovantes, 
subliment la communication depuis 1918.

http://www.winged-wheel.co.jp/en/index.html
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Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

2-12 Kyo-machi, Tadotsu-cho, Nakatado-gun,
Kagawa, 764-0013 JAPAN
+81-877-32-3251
+81-877-32-3253
http://soko-insole.com/home1.html
info@soko-insole.com
MR Hisashi YOSHIDA

Chemifelt Japan Co.,Ltd.

Quartier  objet de mode Stand No.  F105

graphicinsole SOKO
The graphic insole “SOKO.” SOKO 
stands for “Stylish, Original, Kind and 
Odorless.” This cork insole is stylish and 
offers high quality comfort.

“SOKO”, la semelle intérieure graphique. 
SOKO est l’acronyme pour “Stylish, Origi-
nal, Kind and Odorless” (élégant, original, 
confortable et inodore). Cette élégante 
semelle de liège est élégante et offre un 
grand confort.

http://soko-insole.com/home1.html
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Tel
URL
E-mail
Contact

+33-6-68-42-24-24
http://www.intuid.fr
manami.doi@intuid.fr
MS Manami DOI

Contact in France : intuid

Hall 6

Address

Tel
Fax
URL

E-mail
Contact

1-2-2 Tomitashinko, Imabari-city,
Ehime, 799-1503 JAPAN
+81-898-36-6020
+81-898-48-6066
http://www.shichifuku-towel.co.jp/
en/index.html
maison-objet@shichifuku-towel.co.jp
MR Taizo KAWAKITA

SHICHIFUKU TOWEL CO.,LTD.

Quartier  objet de mode Stand No.  E8

isso ecco
An interior lifestyle brand that blends 
design innovation, material diversity and 
technical originality in our products de-
signed for comfortable living.

Une marque d’articles d’intérieur qui allie 
design innovant, diversité des matériaux 
et originalité technique dans des produits 
dessinés pour un style de vie confortable.

http://www.intuid.fr
http://www.shichifuku-towel.co.jp/%20en/index.html
http://www.shichifuku-towel.co.jp/%20en/index.html
http://www.shichifuku-towel.co.jp/%20en/index.html%20


30
Hall 6

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

506, 2-12-42 Kitaaoyama, Minato-ku,
Tokyo, 107-0061 JAPAN
+81-3-3403-7703
+81-3-3403-7704
http://www.kkintl.com/
info@kkintl.com
MS Keiko KUROISHI

K. K. INTERNATIONAL LTD.

Quartier  objet de mode Stand No.  H16

KEIKO KUROISHI
Japanese original textile brand by designer 
Keiko Kuroishi. Artistic silk scarves, cur-
tains and more, with handcrafted work-like 
warmth and cool style.

Une marque textile japonaise authentique 
par la styliste Keiko Kuroishi : foulards ar-
tistiques en soie, rideaux et bien d’autres 
articles au style élégant et chaleureux sem-
blant être faits main.

http://www.kkintl.com/
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Hall 7

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

Karasuma-dori Ebisugawa-agaru, Nakagyo-ku, 
Kyoto-city, Kyoto, 604-0862 JAPAN
+81-75-212-6450
+81-75-255-0428
http://www.kyo.or.jp/kyoto-connection
shinkou@kyo.or.jp
MR Shinichi NAKAYAMA

The Kyoto Chamber of Commerce and Industry

Quartier  scènes d’intérieur Stand No.  C184

KYOTO CONNECTION
We offer comfortable home decorating 
ideas using Kyoto’s natural materials and 
superior manufacturing skills.

Nous proposons des idées de décoration 
d’intérieur conçues avec une grande ha-
bileté technique et des matériaux naturels 
provenant de Kyoto.

http://www.kyo.or.jp/kyoto-connection
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E-mail
Contact

nao-baesjou@leciel-japan.com
MS Nao BAESJOU

Contact in France : 

Hall 7

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

31-2 Higashidai-cho, Kawashima,
Nishikyo-ku, Kyoto-city, Kyoto,
615-8101 JAPAN
+81-75-394-0230
+81-75-394-0233
http://www.leciel-japan.com/en/index.html
info@leciel-japan.com
MR Norihiko MURATA

LECIEL JAPAN CO.,LTD

Quartier  scènes d’intérieur Stand No.  C182

KYOTO RAKUSHIAN
We provide joy through dyeing. With our 
inherited traditional technique we repeat-
edly pursue the best, and pass on fine 
products to future generations.

Les pigments de nos teintures vous ap-
porteront de la joie. Grâce aux techniques 
traditionnelles que nous perpétuons, nous 
donnons sans cesse le meilleur de nous-
mêmes et transmettons nos produits de 
qualité aux générations de demain.

http://www.leciel-japan.com/en/index.html
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Hall 8

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

6-18-2, Shinbashi, Minato-ku, 
Tokyo, 105-0004 JAPAN
+81-3-5777-4787
+81-3-5777-5340
http://metrocs.jp/en/
overseas@metrocs.jp
MS Maeko YODA

Metropolitan Gallery Inc.

Quartier  now! Stand No.  Bbis99

METROCS
METROCS presents fine design products 
like the furniture series JUNIOR designed 
by Angelo Mangiarotti in 1966, and card-
bord stools by Riki Watanabe.

METROCS présente des produits au 
style raffiné comme les meubles de la 
série JUNIOR, conçus en 1966 par Ange-
lo Mangiarotti, et les tabourets en carton 
de Riki Watanabe.

http://metrocs.jp/en/
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Hall 8

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

1365-1 Iwazo, Utsunomiya-city,
Tochigi, 321-0973 JAPAN
+81-28-662-6934
+81-28-662-6934
http://sugatakatachi.ocnk.net/
info@sugatakatachi.com
MR Yasufumi TAKAHASHI

Sugatakatachi

Quartier  now! Stand No.  Bbis103

Sugatakatachi
Through our designs we aim to give the 
user a blend of usability and elegance, 
typical of Japan’s refined ideas.

A travers le design de nos produits, nous 
voulons proposer à nos clients le mariage 
entre ergonomie et élégance, typique de 
l’idée de raffinement au Japon.

http://sugatakatachi.ocnk.net/
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Hall 8

Address

Tel
Fax
URL
E-mail
Contact

3-1-27 1F Jingumae, Shibuya-ku,
Tokyo, 150-0001 JAPAN
+81-3-5786-3522
+81-3-5786-3531
http://susgallery.jp/En/
info@susgallery.jp
MS Shoko TSURUMOTO

Seven seven Co., Ltd.

Quartier  now! Stand No.  Bbis105

SUSgallery
SUSgallery proposes a sustainable and 
high quality lifestyle using titanium and 
stainless steel.

SUSgallery vous propose un style de vie 
assurant qualité de vie et durabilité en util-
isant le titane et l’acier inoxydable.

http://susgallery.jp/En/%20
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